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Conversion Table

: [ hass
o &
microgram (mcg) / miligram (mg) teaspoon (tsp) / tablespoon (tbsp)
5‘9 6’3 I gram (g) / millilitre (ml) / litre (1)
NE
GAYTHER 500mcg 0.5mg 1tsp 6ml
— LGBTQ TOGETHER — GOOng 06mg 1 tbSp 3t3p or 15ml
700mcg 0.7mg 100ml 0.1l
In our hour of need, our words and how we communicate can 800mcg 0.8mg 200mi 0.2]
be the difference between life and death. Quickly express how 900mcg 0.9mg 300mi 0.3]
you are feeling to get the help and support you need. 1mg 0.001g 400ml 0.4l
500mg 0.5g 500ml 0.5
Stay safe, protected and return home safely 600mg 0.6g 600ml 0.6l
700mg 0.7g 700ml 0.71
800mg 0.8g 800ml 0.8l
900mg 0.99 900ml 0.91
19 19 1l 11
Copyright © 2020-2021 Ovester Limited. All rights reserved.
Gayther is one of the trading names for Ovester Limited. Ovester Limited controls the copyright and
other intellectual property rights concerning the Gayther Diagnosis Interpreter (GDI) and the Medical celsius (°C) / fahrenheit (°F)
Diagnosis Interpreter (MDI) as it is also known. The MDI is provided to you free of charge in which 38°C 100.4°F 41.5°C 106.7°F
you are permitted to download, store and print the MDI for your personal and business use. You are ’ ’ ’
not permitted to reproduce or make a profit from selling the MDI or any other purpose except as 38.5°C 101.3°F 42°C 107.6°F
permitted by the UK Copyright, Design and Patents Act 1988, without the prior permission of Ovester 39°C 102.2°F 42.5°C 108.5°F
Himited. 39.5°C 103.1°F 43°C 109.4°F
All of the phrases and terms used in this document are literal translations and have not been 40°C 104°F 43.5°C 110.3°F
validated or verified by a native speaker. All of the illustrations and terms have been designed to 40.5°C 104.9°F 44°C 111.2°F
support and aid conversations, and any diagnosis carried out by a medical professional. The Medical
41°C 105.8°F 44.5°C 112.1°F

Diagnosis Interpreter (MDI) is designed for illustrative purposes only and does not constitute advice.
Though we have endeavoured to ensure that all of the information used is up-to-date, we do not
provide any guarantees to the accuracy and completeness of any information contained within the
MDI. By using the MDI you accept you are doing so at your own risk.
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sl EMERGENCY CONTACTS

KOHTaKTUTe Npu aBapuitHu cnyvam | vész esetén értesitendd | kontakt w nagtych wypadkach | contact de urgenta

In the event of an emergency, please contact any of the individuals, insurance
companies or other services/providers listed in the sections below. When completing this
section, please ensure that you use BLOCK CAPITALS (e.g. ABC)

CONTACT OaHHK 3a KOoHTaKT | elérhetdségeit | szczegoty kontaktu | detalii de contact

vme | név | nazwa |
nume

TELEPHONE NUMBER

TenedoHeH Homep | telefonszam | numer telefonu | numar de telefon

(e.g. 1 - United States)

KOA, Ha Abpxxaearta | Homep | szam | numer | numar
orszag kod | kod
pocztowy | codul tarii

m 3acTpaxoBka | biztositas | ubezpieczenie | asigurare

COMPANY

komnaHus | vallalat |
firma | companie

POLICY NUMBER

HOMep Ha nonuua |
kétvényszam | numer
polisy | numarul
politicii

MMaM HyXxAaa ot nomoly | segitségre van sziikségem | potrzebuje pomocy | am nevoie de ajutor

TE* ®
L = DOCTOR
'_b_ﬁo_

EMERGENCY DOCTOR

cnelueH cnyyvam | vészhelyzet | nagly

nekap | orvos | lekarz | doctor
wypadek | caz de urgenta Pl l l

FIRST AID

HOSPITAL

HOSPITAL

MeaULNHCKO ne4veHue | orvosi kezelés L. . .
LEL | 6onHuua | kérhaz | szpital | spital

| leczenie | tratament medical

apyr | mas | inny | alte

The information contained in this document is classified as personal and sensitive
and should be kept safe at all fimes. The information should only be viewed by
the owner (detailed in Section A), medical professionals or whomever the owner
gives expressed permission. In the scenario that this document has been lost and
is found, please contact

(e.g. 1 - United States)

KoA Ha Abpxasarta | HoMmep | szadm | numer | numar
orszag kod | kod
pocztowy | codul tarii

E:I EASTERN EUROPE (EDITION) EASTERN EUROPE (EDITION) II




+ 0 > DRUGS / MEDICATION USED [¢

n3nonsBaHo nekapcTBo | hasznalt gyégyszer | uzywane leki | medicament utilizat

O e e )
THREE ELEMENTS OF INFORMATION THAT  IC R I i W e )

CO U I.D SAVE YO U R I.I F E Any medications taken in the past 24 hours

When in need of medical assistance, receiving treatment or in the event of an napateramon | ) mapuxyaHa | kender |
paracetamol | nbynpodeH | ibuprofen | o
) ) konopie indyjskie |
paracetamol | ibuprofen | ibuprofen canabis

emergency, getfing help is crucial. Communicating your current state of health,

. . . . . . . aracetamol
allergies or pre-existing medical conditions quickly to a medical professional can be a P

matter of life and death. This sifuafion can be made worse when travelling and .
ANTIBIOTICS
speaking to non-native English speakers. Medically trained individuals can provide you _ m
with the urgent care you need but who might be struggling fo understand what is being B
aHTUGMOTULM | acnupuH | aszpirin |
é antibiotikumok | @ aspiryna | acid

antybiotyki | antibiotice acetilsalicilic

explained to them. To help you in this situation, we created the Medical Diagnosis
Interpreter (MDI).

The MDI is an innovative way in which you only need to point or mark how you are
thinking and feeling, using the many illustrations and translated terms. The tool enables
the medical professional to use what is being shown to them to help them diagnose

any underlining problems. The MDI is grouped in logical sections. Some can be

completed before seeking medical attention (sections A, B, C, D and H). The remaining ‘

sections can be used during an emergency (section E, F and G). All of the vital

information needed to help the medical professional make an informed diagnosis. A ? (tsp) (tbsm T
' tablespoon

teaspoon
diagnosis that will ultimately help in treating the condition, virus or illness.

YaeHa NbXuyka | cyneHa nbxwua | evékanal MunMnTLp | millliter |
. . . . o . teaskanal | tyzeczka | | tyzka stotowa | lingura de illit P it nmtbp | liter | litr | litru
A successful diagnosis typically requires three elements of crucial information: - lingurita masa mililitr | mililtru

¢ Details of any pains, conditions or symptoms you have been experiencing, what
hurts, where and for how long (mcg) i

microgram

¢ Any medications you have already taken and how long ago

* Any dllergies, pre-existing conditions and important information about you fo

help with the diognosis and treatment MMKF?OFpaMa | mill<rogramm MI/IJ'IlfI.FpaM | mil!igramm | rpam | gramm | gram | apyr | més | inny | alte
| mikrogram | microgram miligram | miligram gram

—/ N/ —/
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+ . > ABOUT THE EASTERN EUROPE EDITION

cumnTtom | tiinet | objaw | simptom

TWO THREE SIX SEVEN EIGHT TEN
@ O U O U U

TREMBLING / TINGLING

The Eastern Europe edition uses translated terms for four of the most common and
spoken languages in that area or region. The information below outlines all of the

featured languages and the countries in which they are spoken

L

bizsergés | drzenie / ( )750
mrowienie | tremurand / 120 C
furnicaturi O 40

100 O
30
LOSS OF BALANCE O

20
HeycTonuneocT / 3aryba O— 60 ‘
Ha paBHOBecMeE | 10 40
bizonytalan / az 07 40
) egyensuly elvesztése | 0 4@ w

niepewnos¢ / utrata O

réwnowagi | nesigur / —(20 )
pierderea echilibrului 07'10

VOMIT / NAUSEA

noBpbLUaHe / rageHe |
hanyas / hanyinger |
" wymioty / nudnosci |

\

- varsaturi / greata

TpenepeHe / °C/—\°F
@ n3TpbnBaHe | remegés /
7
H—

\l

FLAG LANGUAGE LANGUAGE SPOKEN IN

[ WEeAK/LACK OF ENERGY T ———

| E Bulgarian (bu) Bulgaria
cnabo / nunca Ha
ereprus | gyenge / BUCOKa TemnepaTypa | magas hémérsékletii | wysoka
energiahiany | staby / temperatura | temperatura ridicata — .
brak energii | slab / lipsa [ | Hungarian (hu) Hungary
de energie
. OTHER [ | . Polish (po) Poland

I I Romanian (rm) Romania

III EASTERN EUROPE (EDITION) EASTERN EUROPE (EDITION) n




Ji\W PERSONAL INFORMATION

nuyHa nHdopmaums | személyes adat | informacje osobiste | informatii personale

umMe | név | nazwa |
nume

NATIONALITY

HaLMOHamHoCT |
allampolgarsag |
narodowos¢ |
nationalitate

Bb3pacr | kor |
wiek | varsta

SPECIAL REQUIREMEN

cneuvanHu nanckeaHus | specialis kdvetelmények | specjalne wymagania | cerinte speciale

non | nem | pte¢ | gen

MbxKu | férfi | meski |
masculin

el

»xeHcku non | néi | pte¢
zenska | femeie

FEMALE

apyr | mas | inny | alte

BLIND

unable or have
difficulty seeing

cnan (HecnocobeH nnun
1Ma 3aTpyAHeHNs npu
rmepaHe) | vak (képtelen
vagy nehéz latni) |
niewidomy (nie widzi lub
ma trudnosci z
widzeniem) | orb
(incapabil sau nu are
dificultati in a vedea)

R
-/

DEAF

unable or have
difficulty hearing

rnyxu (He morat unu
numMar 3aTpyaHeHus ¢
cnyxa) | sliket (nem
képes vagy nehezen
hallja) | gtuchy
(niedostyszacy lub
majgcy problemy ze
stuchem) | surd
(incapabil sau nu are
dificultati de auz)

MUTE

unable or have
difficulty speaking

13Ko4BaHe Ha 3Byka
(HecnocobeH unm
3aTpyaHeH ¢
roBOpeHeTO) | némitas
(képtelen vagy nehéz
beszélni) | wyciszenie
(niemoznos¢ lub
trudnosci z méwieniem)
| silent (incapabil sau
are dificultati de vorbire)

()
N

APPLICABLE

He e NpuUnoXxumo | nem
alkalmazhat6 | nie
dotyczy | nu se aplica

+ 0 >

m SYMPTOM Il | MEDICATION Il | DURATION I | MEASUREMENT |

4YBCTBAM MAM MMAM | érzem vagy van | czuje lub mam | simt sau am

ACHES / PAINS

|
©

6onku / 6onkm | fajdalom
| béle | dureri / dureri

ANXIETY

\l‘/ 6e3MoKoncTBo |
szorongas | niepokoj |
anxietate

| feel or have...

BROKEN / STRAINED

|
v

cuyneH / HanperHar |
torott / feszilt | zepsuty /
napiety | rupt / incordat

5\%@

narapsHns | égések |
ptonie | arsuri

I

CONFUSED

obbpkaH | zavaros |
zmieszany | confuz

COUGH

kawnwuua | kéhogés |
kaszel | tuse

FATIGUE / DROWSY

z, ymopa / CbHIMBOCT |
faradtsag / almos |
zmeczenie / sennosé |
oboseala / somnolenta

B IRRITABLE

\ ; pasapasHuTeneH |
ingerlékeny | drazliwy |
iritabil

LOSS OF APPETITE

3ary6a Ha anetur |
étvagytalansag | utrata

apetytu | pierderea

poftei de mancare

s@'z

B

I

[l LOSS OR SHORT OF BREATH

3aryba unv sagyx |
veszteség vagy
légszomj | utrata lub
zadyszka | pierdere sau
scurta respiratie

7

[ | BLURRED / FOGGY
3aMbIeHO / MbIIMBO |
homalyos / kddos |
zamazany / zamglony |
incetosat / cetos
B CHILLS / SHIVERING
BTpUCaHe / TpenepeHe |
hidegrazas / remegés |
dreszcze / dreszcze |
frisoane / tremuri
[ | DRY / THIRSTY
cyxo / xapHo | szaraz /
szomjas | suchy /
spragniony | uscat /
insetat
B LIGHTHEADED / DIZZY
cBeTrornas / 3amasH |
fejfajas / szédilés |
oszotomiony / zawroty
gtowy | luminos / ametit
[ | RASH / ITCHY
ob6puB / cbpbex | kilités
/ viszketés | wysypka /
swedzenie | eruptie /
mancarime

SORE / SWOLLEN

4 Bb3naneHo / nogyTo |
! 14j6 / duzzadt | bol /
b obrzek | dureros / umflat

SWEATING / WARM

n3noTsiaHe / Tonno |
izzadas / meleg |

pocenie sie / ciepto |
transpiratie / cald

II EASTERN EUROPE (EDITION) II




cumnTtom | tiinet | objaw | simptom

“ 3
TWO THREE
@ O

| cannot...

7

SEVEN
O

He mora | nem fudok | nie moge | nu pot

BREATH

Py

A

obx | lehelet | oddech |
suflare

SWALLOW

nsactoeuua | fecske | tyk
| a inghiti

54

+ B0 >

10

Mupuama | szag |
zapach | miros
- -

TASTE

BKyC | iz | smak | gust

SEE / VISION

BvXaaMm / Buxaam |
latas / latas | zobacz /

yyBam | hall | stysze¢ |

yyBcTBaM | érez | czu€ |
simti

#

- P auzi
wizja | vezi/ viziune

o]

=

nponyckaiTe ypuHa |
atadja a vizeletet |
odda¢ mocz | treci urina

o

=

MWHaBa YepBa | at egy
bél | przejs¢ przez jelito
| trece un intestin

MOVE

O
xop | mozog | ruszaj sie
S | migcare

[ | WALK
Q .
pasxopka | séta |
spacerowac | mers pe
A jos

6ecena | beszélgetés |
rozmowa | vorbi

\

LIFT

|
7

=
=

Bauram | emel | winda |
lift

II: EASTERN EUROPE (EDITION) EASTERN EUROPE (EDITION) n

ALLERGIES

anepruu | allergia | alergie | alergii

BLOOD GROUP

na | igen | tak | da

KpbBHa rpyna | vércsoport | grupa krwi | grupa sanguina

M)

for detailed allergies see section B

He | nem | nie | nu

A POSITIVE

a nonoxurerneH | egy
pozitiv | a pozytywny | a
pozitiv

2
A NEGATIVE

aoTpuuateneH | a
negativ | negatyw | a
negativ

2
AB POSITIVE

ab nonoxwuTeneH | ab
pozitiv | ab pozytywne |
ab pozitiv

2
AB NEGATIVE

ab otpuuateneH | ab
negativ | ab ujemny | ab
negativ

N

N

I
B POSITIVE

6 nonoxwuTeneH | b
pozitiv | b pozytywny | b
pozitiv

B NEGATIVE

B oTpuuaTeneH | b
negativ | b ujemny | b
negativ

O POSITIVE

0 NONOXMWTENEH | 0,
pozitiv | o positive | o
positive

N
O NEGATIVE

0 oTpuuateneH | o
negativ | o ujemny | o
negative

HensBecTeH | ismeretlen
| nieznany | necunoscut




BACK

obpatHo | hat | z powrotem | inapoi

SYMPTOM Il | MEDICATION Il | DURATION MEASUREMENT |

receive.
[ | PENICILLIN Q Q O
= .
ac::pivmrjaalszz:(rjm l xumundecku | kémiai |
piry chemiczny | chimic
THROAT TOOTH NECK GLAND
xrnesa | mirigy | gruczot

neHnumnuH | penicillin |
penicylina | penicilina acetilsalicilic
Bpart | nyak | szyja | gat | glanda

B roLLen i I ousT | MOULD repno | t°;‘;': | gardio | b6 | fog | zab | dinte
. Myxwn | 6ntéforma |
plesn | matrite cToTTTTETTEmmmmTT 5---------------5—---------------6—-- -------------- 5-
Q@

[ cuces

anepruu | allergia | alergie | alergii

Please mark or tick (v') -all of the allergies you have or have had in the past. Any
allergies you may have can have a severe impact on any treatment or medication you

O

(O
E

npax | por | kurz | praf

-
.. ? uBeTeH npawed | pollen
'.' . | pytek | polen
-
Nz

5O
[T [T [T | G

2

L,

" *umBoTHoO | allat | zwierze . MaHgapa | tejcsarnok |
. . puba | hal | ryba | peste a mleczarnia | lactat
rpb6HaYeH cTbno |
repav | mell | pier$ | séan gerinc | kregostup | pbka | kar | ramieg | brat pbka | kéz | dton | mana
coloana vertebrala

‘ | animal

anku | dié | orzechy | % xansi | harapas | gryz¢ | yxunsane | fullank |
=\ musca ? zadto | ustura

nuci

. x nNpbCT Ha kpak | labujj |
Geapo | comb | udo | xan | CS|pc(J)||dczesc Pl Kpak | 1ab | stopa | picior palec u nogi | deget de
¢ la picior

coapsa

N\

O O O O O O O O O O
1 ] 2 ] 3 | 6| 8 ] 9 ] 10 |
e ra00000
EASTERN EUROPE (EDITION)
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+ H > PR ONDITIONS IR

6onka | fajdalom | bol | durere npeaxoxaa | preexist | preeksista | preexist

2 3 4 5 6 7 8 10 Please mark or tick (v") all of the pre-existing medical conditions you have or may
5 T T e 5 S T o have had in the past. If applicable, please circle ( O ) the relevant type or stage
@ @ @ CJ @ U U @

s pak | rak | nowotwor | onaber | cukorbetegség

cancer | cukrzyca | diabet
SKULL BRAIN

czaszka | craniu creier
. 03 || 46 || 79 | | ASTHMA || COPD | | SLE || CLE | DLE |

neskemus | leukémia |
biataczka | leucemie

KOXHa Ty6epkynoasa |
lupus | toczen | lupus

6pemeHHocCT | terhesség acTmaTuyeH | asztmas |
O— O— | cigza | sarcina astmatyczny | astmatic

O O e ———
e e

[YLIEBHO 3apase |
xmB / cnuH | hiv / aids | Q enunencws | epilepszia | mentalis egészség |
6L6peLm | vese | nerki | hiv / aids | hiv / sida padaczka | epilepsie zdrowie psychiczne |

koxa | bor | skora | piele

rinichi sanatate mentala

..................................... e ewoms wecosme o

BWCOK XornecTtepon |

cbpaeyHo 3abonsBaHe | magas koleszterin | KPBBHO HansraHe |
szivbetegség | choroba -0 wysoki cholesterol | vérnyomas | ci$nienie
serca | boala de inima - krwi | tensiune arteriala
colesterol ridicat

o‘ko "}V

3agHuK | fenék | tytek | aHyc | végbélnyilas |
fund odbyt | anus

I‘I EASTERN EUROPE (EDITION) EASTERN EUROPE (EDITION)




D + H » FRONT

neyeHwue | gyogyszer | lek | medicament npeget | eliilsé | z przodu | fata

Please list all of the medications that you frequently take concerning your allergies or pre- m SYMPTOM Il | MEDICATION Il | DURATION MEASUREMENT [ ]
existing conditions. Medical professionals must be made aware of any medications that
mINUTES | MONTHS B

you may take as it will affect decisions relating to any medication prescribed when you

seek treatment

O

MEDICATION FREQUENCY MEASUREMENT
> =
nevexue | gyogyszer | lek | yectoTa | frekvencia | czestotliwos$¢ | n3mepBaHe | mérés | pomiary | k
medicament frecventa masurare
Hoc | orr | nos | nas yxo | ful | ucho | ureche ycTa | szdj | usta | gura eauk | fﬁ’rilt\)/él ezyk|
HOURLY | DAILY TSP | TBSP | MCG | MG | G | ML | L

HOURLY | DAILY TSP | TBSP | MCG | MG | G | ML | L

HOURLY | DAILY TSP | TBSP | MCG | MG | G | ML | L

pamo | vall | ramie | rpbAeH kow | mellkas | yepeH Apob | maj | cTomax | gyomor |
umar klatka piersiowa | cufar watroba | ficat zotgdek | stomac

E
O

HOURLY | DAILY TSP | TBSP | MCG | MG | G | ML | L

HOURLY | DAILY TSP | TBSP | MCG | MG | G | ML | L @ @

HEEL

I
O
-
O

B B N =T
O
O

HOURLY | DAILY TSP | TBSP | MCG | MG | 6 | ML | L . . Ta3 | kismedence | rnese | boka | kostka | neta | sarok | obcas |
Kpak | Iab | noga | picior o . M
miednica | pelvis glezna toc
hourly | Bceku yac | éran- tsp | yaeHa nbxuuka | teaskanal | tyzeczka | lingurita
kénti | cogodzinny | pe tbsp | cyneHa nbxuua | evékanal | tyzka stotowa | lingura de masa
ora mcg | Mukporpama | mikrogramm | mikrogram | microgram O O O
daily | exxenHeBHo | napi | mg | munurpam | milligramm | miligram | miligram

codziennie | zilnic g | rpam | gramm | gram | gram

ml | mununutbp | milliliter | mililitr | mililitru o0
|| nutep | liter | litr | litru — —_— —_ —_
I:I EASTERN EUROPE (EDITION) EASTERN EUROPE (EDITION) IH
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+ | > DURING AN EMERGENCY

6onka | fajdalom | bol | durere no BpeMe Ha cnewHa cutyauus | vészhelyzetben | w naglych wypadkach | in timpul unei urgente

ﬂa E The following sections have been designed to help you communicate any pains,

symptoms you are experiencing or any medication you have taken when speaking to

O a medical professional. You can either point or mark the relevant boxes, describing

M your symptoms quickly and easily using the Medical Diagnosis Interpreter (MDI).

Ny

maga | fej | glowa | cap oko | szem | oko | ochi Communicating in a four-step process, let us start by going to section E or the areas of

pain to begin

point or tick ( ¥ ) the number of pains you are experiencing. One for a single area of

\ O O Step 1 - Please go to the numbers bar at the top of section E, where you can either
G oy

pain, two for the second pain and so on

cbpue | sziv | serce | 65an gpo6 | tidd | ptuco | M 1
inima plaman I + + =*//
1
I

Step 2 - When ready to describe your first or only pain, you can either point or tick the

region of the body (front or back) or specific body parts where the pain is located.

When you have finished highlighting all of the areas, you can either point to the stop or

next marker if you have more than one pain. Both markers can found at the fop right-
[ e | hond side of the page
BaruHa | huvely | nenuc | himvesszé |
ﬁ O

pochwa | vagin penis | penis
[~

ey ~

IE EASTERN EUROPE (EDITION) EASTERN EUROPE (EDITION) ‘I




Step 3 - Next, you will need to indicate how long you have been experiencing the pain.
You do this by selecting the duration marker, followed by the minutes, hours or days
markers (for example, 10 + minutes). If you are frying to describe multiples, such as 30
minutes, you could point to the ten marker three times (e.g., 10 plus 10 plus 10), followed

by the minute marker

L
|

el + | B | + Emml + B

~

Step 4 - Finally, we will highlight the pain level on a scale from 1 to 10. If you are suffering
multiple pains, go back to the beginning of section E, select two from the number scale

to describe the subsequent pain and so on.

oo - B+ L+ B

L\ —_— //‘
I

You will follow a similar process for sympftoms (section F) and any drugs/medication
taken (section G). In the medication taken section, you will also be required o use the
numbering system to describe measurements, such as 1 + 2 + thousand + mg, which

would represent one 2000mg tablet)

Important: During an emergency, you must convey areas of pain, symptoms
and any drugs or medication you have taken quickly and efficiently. If a pain,
symptom or drug/medication is not listed, write it within the relevant ‘other’
box, remembering to use BLOCK CAPITAL letters. Providing any information that
is not listed helps the medical professional to look it up and translate the terms

quickly to form a diagnosis

TWO
eavH nse
egy ketté
jeden dwa
unu doua

SYMPTOM

MEDICATION

DURATION

MEASUREMENT

MINUTES

3

THREE
U yeTmpuma nert
harom négy ot
trzy cztery pieé
trei patru cinci

6orka | fajdalom | bol | durere

cumnTom | tiinet | objaw |
simptom

nevenve | gyogyszer | lek |
medicament

npoabImKUTENHoCT | tartam |
trwanie | durata

n3mepBaHe | mérés | pomiary |
masurare

MuHyTa | perc | chwila | minut

6 | 7

SIX SEVEN
wect cegem
hat hét
sze$c siedem
sase sapte

MONTHS

THOUSANDS

Emm Bulgarian (bu)
= Hungarian (hu)
mmm Polish (po)

B B Romanian (rm)

8

EIGHT

10

ocem neseT necet

nyolc kilenc tiz

osiem dziewieé dziesie¢
opt noua zece

vac | 6ra | godzina | ora

ceamuua | hét | tydzien |

saptamana

mecel | hénap | miesigc | luna

cTo | szaz | sto | suta

xunsaga | ezer | tysigc | mie
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